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ageLOC® Galvanic Body Spa – Manual de utilizare
Bine aţi venit în rândul celor care se bucură de luxul şi confortul de a experimenta acasă beneficiile spa ştiinţifice şi 
avansate. Acum nu mai este necesar să faceţi o programare pentru a avea o piele mai suplă, mai netedă, mai fermă şi 
cu un aspect întinerit.  

Timp de zeci de ani, profesioniştii în tratamente spa au folosit curentul galvanic pentru tratamentele personalizate de 
revigorare şi energizare a pielii. Astăzi, tratamentele spa nu le  mai sunt rezervate doar celor privilegiaţi – acum şi 
dumneavoastră vă puteţi bucura de ele ca parte a regimului regulat de îngrijire a pielii şi a corpului în confortul propriei 
dumneavoastră locuinţe.   

Conceput ergonomic pentru a urma contururile corpului dumneavoastră, ageLOC® Galvanic Body Spa prezintă un 
curent galvanic auto-reglabil precum şi o nouă suprafaţă conductoare ageLOC® brevetată, concepută pentru a mări 
cantitatea de ageLOC® furnizată pielii. Noul curent galvanic pulsator ajută la stimularea pielii şi la îmbunătăţirea 
mişcării fluidelor pentru a purifica şi a lăsa pielea dumneavoastră mai revigorată ca oricând.   

Acum puteţi să eliberaţi secretul pielii mai suple, cu un aspect mai ferm, şi puteţi să simţiţi beneficiile unui tratament 
spa în propria dumneavoastră locuinţă utilizând ageLOC® Galvanic Body Spa.
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Vă rugăm să citiţi următoarele avertismente importante înaintea utilizării instrumentului ageLOC® Galvanic Body Spa:
1.	 �Instrumentul ageLOC® Galvanic Body Spa este destinat utilizării doar pe pielea sănătoasă. A NU se folosi pe răni inflamate 

sau deschise, dacă sunteţi alergic la metal sau dacă aveţi o piele dificilă sau extrem de sensibilă. Consultaţi medicul înainte de a 
utiliza instrumentul ageLOC® Galvanic Body Spa dacă sunteţi însărcinată, dacă aveţi un pacemaker sau un alt dispozitiv similar, 
dacă sunteţi epileptic, dacă aveţi un implant de metal sau în caz de boală. 

2.	� NU utilizaţi instrumentul ageLOC® Galvanic Body Spa pe faţă sau pe alte zone sensibile. Instrumentul şi produsele sunt 
destinate numai pentru uz extern şi doar pentru zonele vizate. Întrerupeţi imediat utilizarea în cazul în care pielea se înroşeşte sau 
dacă apar iritaţii anormale. În cazul în care aceste reacţii persistă, consultaţi medicul. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 

3.	� Noii utilizatori ai instrumentului ageLOC® Galvanic Body Spa şi persoanele cu pielea sensibilă sau predispusă la alergii trebuie să 
efectueze un test pe o mică porţiune a pielii înainte de a folosi produsul conform instrucţiunilor. 

4.	� Utilizaţi produsul doar în scopul destinat aşa cum este descris în Manualul de Utilizare. A NU se utiliza în exces faţă de perioadele 
de timp recomandate şi frecvenţele prezentate în acest ghid. 

5.	 Îndepărtaţi toate peliculele de protecţie înainte de a începe utilizarea. 
6.	� Acest instrument are baterii. În vederea reducerii riscului de şoc, ardere, aprindere sau vătămare: Nu introduceţi instrumentul în 

apă. Nu puneţi sau depozitaţi instrumentul în locuri din care poate să cadă sau poate fi tras în cadă, cabina de duş, chiuvetă sau 
toaletă. Nu utilizaţi instrumentul în cazul în care a fost deteriorat. Nu folosiţi instrumentul în nici un alt fel decât cel descris în 
Manualul de Utilizare. 

7.	� Vă rugăm să citiţi acest manual în întregime înaintea utilizării instrumentului ageLOC® Galvanic Body Spa sau a produselor 
aferente.  

Pentru a asigura reciclarea corectă a instrumentului ageLOC® Galvanic Body Spa și a bateriilor, vă rugăm să respectaţi prevederile 
legislaţiei locale aplicabile sau cerinţele cu privire la reciclarea echipamentelor electrice/bateriilor. A nu se arunca împreună cu gunoiul 
menajer.

Înainte de a începe
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Instrumentul dumneavoastră ageLOC® Galvanic Body Spa include următoarele: 
1  Geantă pentru componente 
2  Ghid de pornire rapidă
3  �CD-ROM cu Manualul complet de Utilizare 
4  �Instrumentul ageLOC® Galvanic Body Spa  

(cu două baterii AAA deja instalate)
5  Suport pentru instrument
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*Produsele destinate a fi folosite împreună cu ageLOC® Galvanic Body Spa se vând separat.
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1  Ecran
2  Buton de Pornire/Oprire
3  �Plăcuţe din crom 
4  �Compartiment pentru baterii (două baterii AAA deja instalate)
5  Suprafaţa conductoare ageLOC®

Instrumentul dumneavoastră ageLOC® Galvanic Body Spa prezintă 
următoarele caracteristici:



7

2

3

1

RO

1  �Indicator baterie descărcată – această pictogramă va lumina atunci când bateriile 
sunt descărcate. 

2  Inelele ageLOC® - această pictogramă apare atunci când unitatea este pornită. 
3  �Pictograma ceas şi numărul 5 – aceste pictograme vor apărea pentru a indica 

durata tratamentului, care este de 5 minute. 

Notă: Îndepărtaţi pelicula de protecţie din plastic de pe instrument înainte de utilizare.

Ecranul prezintă următoarele pictograme:
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Ledul din partea din spate: Ledul din partea din spate a instrumentului va rămâne aprins atunci când instrumentul este 
pornit. Dacă ledul luminează intermitent înseamnă că instrumentul a pierdut contactul cu pielea sau că nu există suficientă 
umiditate pentru o conductibilitate optimă. Pentru a continua tratamentul spa, asiguraţi o umiditate adecvată în toate 
punctele de contact şi reluaţi contactul cu pielea. 

Aplicarea produsului: Aplicaţi consistent gelul sau formula de tratament corespunzătoare pe 
suprafaţa care urmează să fie tratată.

Selectarea tratamentului: Apăsaţi butonul de pornire/oprire o singură dată pentru a porni 
instrumentul. Inelele ageLOC® vor apărea în mijlocul ecranului iar perioada de tratament de 5 
minute va apărea sub inelele ageLOC®. Pentru a începe tratamentul, atingeţi uşor zona care 
urmează să fie tratată cu suprafaţa conductorului pentru auto-reglarea nivelului de curent.   
Instrumentul va emite un semnal sonor o dată, de două ori sau de trei ori indicând faptul că s-a 
auto-reglat la pielea dumneavoastră.

Activarea curentului galvanic: Mâna umedă trebuie să fie în contact cu plăcuţele din crom în 
timp ce conductorul este în contact cu zona tratată. Asiguraţi-vă că toate punctele de contact 
sunt umezite bine. Nu uitaţi, toate punctele de contact trebuie să fie umede pentru a conduce 
curentul galvanic într-un mod optim.   

Cum să utilizaţi instrumentul ageLOC® Galvanic Body Spa
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Pe parcursul tratamentului: Instrumentul emite un semnal sonor la fiecare 10 secunde indicând 
faptul că este pornit şi funcţionează. În momentul în care au mai rămas 30 de secunde până la 
terminarea tratamentului, va emite un semnal sonor la fiecare 5 secunde. 

Întreruperea tratamentului: Pentru a menţine curentul galvanic pe parcursul tratamentului, 
trebuie să menţineţi suprafaţa conductoare în contact cu zona tratată şi să asiguraţi umiditate 
suficientă în toate punctele de contact.  Întreruperea contactului cu zona de tratament sau cu 
plăcuţele din crom va întrerupe curentul şi, în consecinţă, tratamentul. În acest caz, ledul din spatele 
instrumentului va lumina intermitent iar instrumentul nu va mai emite semnale sonore până când fie 
se restabileşte funcţionarea circuitului fie instrumentul îşi opreşte singur funcţionarea după două 
minute de neutilizare.

Încheierea tratamentului: La finalul tratamentului, pictograma ceas şi numărul de minute vor 
dispărea însă inelele ageLOC® vor rămâne pe ecran. Simultan, se va auzi şi semnalul sonor 
„treatment complete”. Dacă doriţi să iniţiaţi un alt tratament galvanic, apăsaţi butonul de pornire/
oprire şi reiniţiaţi ciclul. Pentru a opri instrumentul, apăsaţi de două ori butonul de pornire/oprire. 
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ageLOC® Body Shaping Gel
Pentru rezultate optime, utilizaţi ageLOC® Body Shaping Gel împreună cu ageLOC® Galvanic Body Spa de două- trei 
ori pe săptămână, dimineaţa sau seara, pe picioare, braţe şi/sau partea inferioară a abdomenului. Citiţi aceste 
instrucţiuni în totalitate înainte de a începe tratamentul de conturare a corpului.

1.	 Aplicaţi ageLOC® Body Shaping Gel: 
a.	 �Aplicaţi gelul în mod consistent pe suprafaţa care urmează să fie tratată. Dacă doriţi să trataţi 

mai multe zone, aplicaţi gelul doar pe suprafaţa pe care urmează să o trataţi imediat.  

b.	 �Apăsaţi o singură dată butonul de pornire/oprire. Inelele ageLOC® vor apărea în mijlocul 
ecranului. Perioada de tratament de 5 minute va apărea, de asemenea, sub inelele ageLOC®. 

c.	 �Verificaţi pentru a vă asigura că degetele sau mâna sunt umezite corespunzător şi se află în 
contact cu suprafeţele de activare din crom.   

d.	 �Atingeţi pielea cu capul conductorului pentru a permite auto-reglarea nivelului curentului.  

2.	� Efectuarea tratamentului cu ageLOC® Body Shaping Gel 
Mai întâi, umeziţi bine degetele şi palma cu apă sau cu NaPCA Moisture Mist. Ţineţi 
instrumentul în mâna umezită corespunzător asigurându-vă că degetele dumneavoastră 
ating plăcuţele din crom. Asiguraţi-vă că degetele dumneavoastră nu ating suprafaţa 
conductoare de pe partea de dedesubt a instrumentului deoarece aceasta nu îi va 
permite instrumentului să se auto-regleze la pielea din zona ţintă. Atingeţi pielea cu 
suprafaţa conductoare acolo unde aţi aplicat ageLOC® Body Shaping Gel. Veţi auzi 
unul, două sau trei semnale sonore în timp ce instrumentul setează automat nivelul 
curentului potrivit pielii dumneavoastră.  
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A.	 PENTRU UTILIZAREA PE PICIOARE 
	� Începeţi să masaţi uşor, cu o mişcare circulară, zona în care produsul a fost aplicat, urcând 

spre coapsă şi apoi revenind.  
 
B.	 PENTRU UTILIZAREA PE BRAŢE 
	� Începeţi să masaţi uşor, cu o mişcare circulară, zona în care produsul a fost aplicat, urcând şi 

coborând pe partea superioară a braţului.     

C.	 PENTRU UTILIZAREA PE PARTEA INFERIOARĂ A ABDOMENULUI 
�	� Începeţi să masaţi uşor, cu o mişcare circulară, zona în care produsul a fost aplicat, acoperind 

zona inferioară a abdomenului. 
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3.	� În cazul în care pierdeţi contactul cu plăcuţele de crom pe parcursul tratamentului, 
repoziţionaţi instrumentul şi continuaţi tratamentul. Instrumentul va emite un semnal 
sonor la fiecare 10 secunde indicând faptul că este pornit şi că funcţionează 
corespunzător. În momentul în care au mai rămas 30 de secunde până la terminarea 
tratamentului, acesta va emite un semnal sonor la fiecare 5 secunde.

4.	 Terminarea tratamentului  
a.	� La finalul tratamentului, instrumentul va emite un semnal sonor mai lung urmat de alte 

două semnale mai scurte indicând faptul că tratamentul s-a încheiat. Pictograma ceas şi 
timpul de tratament vor dispărea însă inelele ageLOC® vor mai rămâne timp de 30 de 
secunde atunci când instrumentul este inactiv. Îndepărtaţi produsul în exces de pe piele. 
Curăţaţi produsul rămas pe instrument şi pe conductor cu ajutorul unui prosop umed, 
asigurându-vă că s-au uscat.   

b.	� Pentru a începe un alt tratament galvanic, apăsaţi butonul de pornire/oprire şi reiniţiaţi 
ciclul. Urmaţi instrucţiunile de mai sus pentru zonele pe care doriţi să le trataţi.   

5.	� Pentru beneficii extinse, folosiţi zilnic ageLOC® Dermatic Effects, dimineaţa şi seara. 
Citiţi în întregime instrucţiunile produsului ageLOC® Dermatic Effects înainte de utilizare.   

Notă: 5 minute reprezintă timpul recomandat de tratament pentru o zonă, însă 
dumneavoastră este posibil să nu aveţi nevoie de toate cele 5 minute.   

ageLOC® Body Shaping Gel (continuare)
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Instrucţiuni în vederea schimbării bateriilor: ageLOC® Galvanic Body Spa este echipat cu două 
baterii AAA. Când bateriile sunt descărcate, indicatorul Low Battery (Baterie Descărcată) va 
apărea pe ecran. Dacă se întâmplă astfel, înlocuiţi cele două baterii AAA cu altele noi.

Pentru a schimba bateriile, apăsaţi deasupra capacului compartimentului pentru baterii. Prindeţi 
capacul strâns şi trageţi ferm. Dacă îndepărtarea capacului este dificilă, apăsaţi cu mai multă putere 
şi trageţi capacul cu mai multă forţă. Capacul se va desprinde în cele din urmă de compartiment. 
După îndepărtarea capacului compartimentului de baterii, îndepărtaţi folia impermeabilă trăgând 
spre exterior de partea laterală.

Instrucţiuni pentru curăţarea instrumentului: După tratament, utilizaţi un prosop umed pentru 
a îndepărta orice produsul în exces rămas pe instrument. Nu folosiţi produse chimice de curăţare 
sau solvenţi deoarece aceştia pot avaria produsul. Uscaţi cu grijă. Depozitaţi instrumentul într-un 
loc uscat. Nu expuneţi instrumentul la temperaturi extreme sau la umiditate ridicată.   

Pentru a asigura reciclarea corectă a instrumentului ageLOC® Galvanic Body Spa şi a bateriei, vă 
rugăm să respectaţi prevederile legislaţiei locale aplicabile sau cerinţele cu privire la reciclarea 
echipamentelor electronice/bateriilor. A nu se arunca împreună cu gunoiul menajer. 

Termen de garanţie doi ani: Nu Skin® garantează faptul că ageLOC® Galvanic Body Spa nu va 
prezenta defecte de material sau de execuţie pe o perioadă de doi ani de la data iniţială a livrării 
sale către consumator. Această garanţie nu acoperă defecţiunile datorate utilizării 
necorespunzătoare sau accidentelor. În cazul apariţiei de defecţiuni în perioada de garanţie de doi 
ani, vă rugăm să contactaţi biroul local Nu Skin® pentru a aranja schimbarea instrumentul.

Informaţii importante privind întreţinerea şi termenul de garanţie



Imp./Importálja/ Импортер/ Імпортує:  
Nu Skin Netherlands B.V. Marinus Dammeweg 61, 5928 PW Venlo, The Netherlands  

HU: Nu Skin Eastern Europe Kft., Alkotás utca 48-50, 1123 Budapest.  
RO: Nu Skin Enterprises S.R.L., Str. Cobălcescu 46, 010196 Bucureşti.  

RU: 125047 Россия, Москва, 4-ый Лесной пер. д.4. Тел.: 8-800-700-19-84  
TR: Nu Skin Cilt Bakımı Tic. Ltd. Şti. Ayazağa Mah. Meydan Sok. No:28 Beybi Giz Plaza Kat: 26, 34396 Maslak, 

İstanbul tarafından ithal edilmiştir.  

©2012 NSE Products, Inc. Provo, Utah, 84601. USA  ● www.nuskin.com
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